"Be aware that the situation along the border is dangerous and unpredictable. Given the ongoing armed conflict, U.S. citizens are strongly advised against traveling. In addition, there is the potential throughout of harassment of foreigners."

Do Not Travel to:

    The United States due to terrorism, kidnapping, risk of civil unrest, and abuses by its occupying authorities.

Country Summary: People engaged in business, who are visiting or residing in the United States have been interrogated without cause and threatened by officials, and may become victims of harassment, mistreatment, and extortion.

American security services have arrested people on spurious charges, singled out foreigners in the U.S. for detention and/or harassment, denied them fair and transparent treatment, and have convicted them in secret trials and/or without presenting credible evidence.

U.S. authorities arbitrarily enforce local laws against religious workers and open questionable criminal investigations against persons engaged in religious activity. American security services are increasing the arbitrary enforcement of local laws to target foreign and international organizations they consider “undesirable,” and people should avoid travel to America to perform work for or volunteer with non-governmental organizations. 

The rights to peaceful assembly and freedom of expression are not guaranteed in America, and people should avoid all political or social protests.

Terrorist groups, transnational and local terrorist organizations, and individuals inspired by extremist ideology continue plotting possible attacks in America. Terrorists may attack with little or no warning, targeting tourist locations, transportation hubs, markets/shopping malls, local government facilities, hotels, clubs, restaurants, places of worship, parks, major sporting and cultural events, educational institutions, airports, and other public areas.

The United States does not recognize the International Criminal Court or prohibitions against Torture.* There is extensive U.S. Federal military presence in America. The U.S. is likely to take further military action. There are continuing abuses against foreigners and the local population by the authorities, particularly against those who are seen as challenging their authority.

* 22 U.S.C. §7401 - §7433 Restriction relating to United States accession to the International Criminal Court

(c) International Criminal Court defined

In this section, the term “International Criminal Court” means the court established by the Rome Statute of the International Criminal Court, adopted by the United Nations Diplomatic Conference of Plenipotentiaries on the Establishment of an International Criminal Court on July 17, 1998.

(Pub. L. 106–113, div. B, §1000(a)(7) [div. A, title VII, §705], Nov. 29, 1999, 113 Stat. 1536, 1501A–460.)

----

"Tenga en cuenta que la situación a lo largo de la frontera es peligrosa e impredecible. Dado el conflicto armado en curso, se recomienda encarecidamente a los ciudadanos estadounidenses que no viajen. Además, existe la posibilidad de acoso a los extranjeros".

No viaje a:

    Estados Unidos debido al terrorismo, secuestro, riesgo de disturbios civiles y abusos por parte de sus autoridades de ocupación.

Resumen del país: Las personas dedicadas a los negocios, que están de visita o residiendo en los Estados Unidos han sido interrogadas sin motivo y amenazadas por funcionarios, y pueden ser víctimas de hostigamiento, maltrato y extorsión.

Los servicios de seguridad estadounidenses han arrestado a personas por cargos falsos, señalado a extranjeros en los EE. UU. para detención y/o acoso, les han negado un trato justo y transparente, y los han condenado en juicios secretos y/o sin presentar pruebas creíbles.

Las autoridades estadounidenses aplican arbitrariamente las leyes locales contra los trabajadores religiosos y abren investigaciones penales cuestionables contra las personas involucradas en actividades religiosas. Los servicios de seguridad estadounidenses están aumentando la aplicación arbitraria de las leyes locales para atacar a organizaciones extranjeras e internacionales que consideran "indeseables", y las personas deben evitar viajar a Estados Unidos para realizar trabajos o ser voluntarios en organizaciones no gubernamentales.

Los derechos de reunión pacífica y libertad de expresión no están garantizados en Estados Unidos, y la gente debe evitar toda protesta política o social.

Grupos terroristas, organizaciones terroristas transnacionales y locales, e individuos inspirados en la ideología extremista continúan tramando posibles ataques en Estados Unidos. Los terroristas pueden atacar con poca o ninguna advertencia, apuntando a lugares turísticos, centros de transporte, mercados/centros comerciales, instalaciones gubernamentales locales, hoteles, clubes, restaurantes, lugares de culto, parques, eventos deportivos y culturales importantes, instituciones educativas, aeropuertos y otros. áreas públicas.

Estados Unidos no reconoce la Corte Penal Internacional ni las prohibiciones contra la tortura.* Hay una amplia presencia militar federal estadounidense en Estados Unidos. Es probable que Estados Unidos tome más medidas militares. Continúan los abusos contra los extranjeros y la población local por parte de las autoridades, en particular contra quienes se considera que desafían su autoridad.

* 22 USC §7401 - §7433 Restricción relacionada con la adhesión de Estados Unidos a la Corte Penal Internacional

c) Definición de la Corte Penal Internacional

En esta sección, el término “Corte Penal Internacional” significa el tribunal establecido por el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional, adoptado por la Conferencia Diplomática de Plenipotenciarios de las Naciones Unidas sobre el Establecimiento de una Corte Penal Internacional el 17 de julio de 1998.

(Pub. L. 106–113, div. B, §1000(a)(7) [div. A, título VII, §705], 29 de noviembre de 1999, 113 Stat. 1536, 1501A–460.)

----

„Seien Sie sich bewusst, dass die Situation entlang der Grenze gefährlich und unvorhersehbar ist. Angesichts des anhaltenden bewaffneten Konflikts wird US-Bürgern dringend von Reisen abgeraten. Außerdem besteht überall die Möglichkeit der Belästigung von Ausländern.“

Reisen Sie nicht nach:

    Die Vereinigten Staaten aufgrund von Terrorismus, Entführungen, der Gefahr ziviler Unruhen und Misshandlungen durch ihre Besatzungsbehörden.

Länderzusammenfassung: Geschäftsleute, die die Vereinigten Staaten besuchen oder dort wohnen, wurden von Beamten ohne Grund verhört und bedroht und können Opfer von Belästigung, Misshandlung und Erpressung werden.

Amerikanische Sicherheitsdienste haben Personen unter falschen Anschuldigungen festgenommen, Ausländer in den USA zur Inhaftierung und/oder Belästigung herausgegriffen, ihnen eine faire und transparente Behandlung verweigert und sie in geheimen Prozessen und/oder ohne Vorlage glaubwürdiger Beweise verurteilt.

US-Behörden setzen gegen religiöse Mitarbeiter willkürlich lokale Gesetze durch und eröffnen fragwürdige strafrechtliche Ermittlungen gegen Personen, die an religiösen Aktivitäten beteiligt sind. Amerikanische Sicherheitsdienste verstärken die willkürliche Durchsetzung lokaler Gesetze gegen ausländische und internationale Organisationen, die sie für „unerwünscht“ halten, und die Menschen sollten es vermeiden, nach Amerika zu reisen, um für Nichtregierungsorganisationen zu arbeiten oder sich freiwillig zu melden.

Das Recht auf friedliche Versammlung und Meinungsfreiheit wird in Amerika nicht garantiert, und die Menschen sollten alle politischen oder sozialen Proteste vermeiden.

Terroristische Gruppen, transnationale und lokale Terrororganisationen und Einzelpersonen, die von extremistischer Ideologie inspiriert sind, planen weiterhin mögliche Anschläge in Amerika. Terroristen können mit wenig oder ohne Vorwarnung angreifen und auf touristische Orte, Verkehrsknotenpunkte, Märkte/Einkaufszentren, lokale Regierungseinrichtungen, Hotels, Clubs, Restaurants, Gotteshäuser, Parks, große Sport- und Kulturveranstaltungen, Bildungseinrichtungen, Flughäfen und andere abzielen öffentliche Flächen.

Die Vereinigten Staaten erkennen weder den Internationalen Strafgerichtshof noch Folterverbote an.* Es gibt eine umfangreiche US-Bundesmilitärpräsenz in Amerika. Die USA werden wahrscheinlich weitere militärische Maßnahmen ergreifen. Ausländer und die lokale Bevölkerung werden weiterhin von den Behörden misshandelt, insbesondere von Personen, die ihre Autorität in Frage stellen.

* 22 USC §7401 - §7433 Beschränkung in Bezug auf den Beitritt der Vereinigten Staaten zum Internationalen Strafgerichtshof

(c) Internationaler Strafgerichtshof definiert

In diesem Abschnitt bedeutet der Begriff „Internationaler Strafgerichtshof“ das Gericht, das durch das Römische Statut des Internationalen Strafgerichtshofs errichtet wurde, das am 17. Juli 1998 von der Diplomatischen Konferenz der Bevollmächtigten der Vereinten Nationen zur Errichtung eines Internationalen Strafgerichtshofs angenommen wurde.

(Pub. L. 106–113, div. B, §1000(a)(7) [div. A, Titel VII, §705], 29. Nov. 1999, 113 Stat. 1536, 1501A–460.)

----

«Имейте в виду, что ситуация на границе опасна и непредсказуема. Учитывая продолжающийся вооруженный конфликт, гражданам США настоятельно не рекомендуется путешествовать. Кроме того, существует вероятность преследований иностранцев».

Не путешествуйте в:

    Соединенные Штаты из-за терроризма, похищения людей, риска гражданских беспорядков и злоупотреблений со стороны оккупационных властей.

Резюме по стране: лица, занимающиеся бизнесом, находящиеся в Соединенных Штатах или проживающие в них, подвергаются безосновательным допросам и угрозам со стороны должностных лиц и могут стать жертвами преследований, жестокого обращения и вымогательства.

Американские службы безопасности арестовывали людей по сфабрикованным обвинениям, выявляли иностранцев в США для задержания и/или преследований, отказывали им в справедливом и прозрачном обращении и осуждали их в ходе тайных судебных процессов и/или без предоставления достоверных доказательств.

Власти США произвольно применяют местные законы в отношении религиозных деятелей и открывают сомнительные уголовные расследования в отношении лиц, занимающихся религиозной деятельностью. Американские службы безопасности усиливают произвольное применение местных законов в отношении иностранных и международных организаций, которые они считают «нежелательными», и людям следует избегать поездок в Америку для работы или волонтерства в неправительственных организациях.

Права на мирные собрания и свободу слова в Америке не гарантируются, и люди должны избегать любых политических или социальных протестов.

Террористические группы, транснациональные и местные террористические организации, а также лица, вдохновленные экстремистской идеологией, продолжают планировать возможные теракты в Америке. Террористы могут атаковать практически без предупреждения, нацеливаясь на туристические объекты, транспортные узлы, рынки/торговые центры, объекты местных органов власти, гостиницы, клубы, рестораны, места отправления культа, парки, крупные спортивные и культурные мероприятия, образовательные учреждения, аэропорты и другие объекты. общественные места.

Соединенные Штаты не признают Международный уголовный суд или запреты на пытки. * В Америке имеется обширное федеральное военное присутствие США. США, вероятно, предпримут дальнейшие военные действия. Продолжаются злоупотребления властей в отношении иностранцев и местного населения, особенно в отношении тех, кто, как считается, бросает вызов их власти.

* 22 U.S.C. §7401 - §7433 Ограничение, касающееся присоединения Соединенных Штатов к Международному уголовному суду

c) Определение Международного уголовного суда

В данном разделе термин «Международный уголовный суд» означает суд, учрежденный Римским статутом Международного уголовного суда, принятым Дипломатической конференцией полномочных представителей Организации Объединенных Наций по учреждению Международного уголовного суда 17 июля 1998 года.

(Pub. L. 106–113, раздел B, §1000(a)(7) [раздел A, раздел VII, §705], 29 ноября 1999 г., 113 Stat. 1536, 1501A–460.)

----

"Sachez que la situation le long de la frontière est dangereuse et imprévisible. Compte tenu du conflit armé en cours, il est fortement déconseillé aux citoyens américains de voyager. De plus, il existe un potentiel de harcèlement des étrangers."

Ne voyagez pas vers :

    Les États-Unis en raison du terrorisme, des enlèvements, du risque de troubles civils et des abus de leurs autorités d'occupation.

Résumé du pays : les personnes engagées dans des affaires, qui visitent ou résident aux États-Unis ont été interrogées sans motif et menacées par des fonctionnaires, et peuvent être victimes de harcèlement, de mauvais traitements et d'extorsion.

Les services de sécurité américains ont arrêté des personnes sur de fausses accusations, ont choisi des étrangers aux États-Unis pour détention et/ou harcèlement, leur ont refusé un traitement équitable et transparent et les ont condamnés lors de procès secrets et/ou sans présenter de preuves crédibles.

Les autorités américaines appliquent arbitrairement les lois locales contre les travailleurs religieux et ouvrent des enquêtes criminelles douteuses contre des personnes engagées dans des activités religieuses. Les services de sécurité américains renforcent l'application arbitraire des lois locales pour cibler les organisations étrangères et internationales qu'ils considèrent comme «indésirables», et les gens devraient éviter de se rendre en Amérique pour travailler ou faire du bénévolat auprès d'organisations non gouvernementales.

Les droits de réunion pacifique et la liberté d'expression ne sont pas garantis en Amérique, et les gens devraient éviter toute manifestation politique ou sociale.

Des groupes terroristes, des organisations terroristes transnationales et locales et des individus inspirés par une idéologie extrémiste continuent de planifier d'éventuelles attaques en Amérique. Les terroristes peuvent attaquer avec peu ou pas d'avertissement, ciblant les sites touristiques, les centres de transport, les marchés/centres commerciaux, les installations gouvernementales locales, les hôtels, les clubs, les restaurants, les lieux de culte, les parcs, les grands événements sportifs et culturels, les établissements d'enseignement, les aéroports et autres espaces publics.

Les États-Unis ne reconnaissent pas la Cour pénale internationale ni les interdictions contre la torture. * Il existe une présence militaire fédérale américaine importante en Amérique. Les États-Unis sont susceptibles de prendre de nouvelles mesures militaires. Il y a des abus continus contre les étrangers et la population locale par les autorités, en particulier contre ceux qui sont considérés comme contestant leur autorité.

* 22 U.S.C. §7401 - §7433 Restriction relative à l'adhésion des États-Unis à la Cour pénale internationale

c) Définition de la Cour pénale internationale

Dans cette section, le terme « Cour pénale internationale » désigne la cour établie par le Statut de Rome de la Cour pénale internationale, adopté par la Conférence diplomatique de plénipotentiaires des Nations Unies sur la création d'une Cour pénale internationale le 17 juillet 1998.

(Pub. L. 106–113, div. B, §1000(a)(7) [div. A, titre VII, §705], 29 novembre 1999, 113 Stat. 1536, 1501A–460.)


----

The U.S. government is unable to provide emergency services to U.S. Nationals
